Malachi 3:6-18 and 4:1-6

Six disputes:

1.

2.

1:2-5 — God has a covenant with Israel
a. Nation does not recognize God in history or daily life

1:6-2:9 — Israel does not fear God and they despise His Temple in Jerusalem
a. Priest do not teach the Word of God

2:10-16 -

Israel is not faithful to Covenant(s) (Mosaic and Marriage)

a. Men are not faithful to wives

. 2:17-3:5 — God has grown weary as Israel accuses Him of being unjust

a. The God of justice you desire is coming, but He will be like a refining fire
3:6-12 — God does not change, the Abrahamic and Mosaic Covenants are intact
a. God has not altered his position concerning the Abrahamic Covenant
3:13-4:3 — Israel says it is useless to serve the Lord
a. The Day of the Lord is coming. The Truth and the obedient will be victorious. The
rebellious and disobedient will suffer.

e The fifth dispute contains two parts:

o

One, repentance (3:6-7)

o Two, the tithe (3:8-10)
e There are three pivotal statements by YHWH in this fifth dispute:
o YHWH: “l do not change” (3:6)
o YHWH: “Return to me” (3:7)
o YHWH: “Test me in this” (3:10)
e Malachi (speaking for YHWH) and the Israelites responses to the prophet flow like this:

o

O O O O O

Malachi: “YHWH made a covenant with Abraham. That is the only reason you have not
been destroyed like the other nations.” (3:6-7)

Israel: “How shall we return? What have we even done wrong?” (3:7)

Malachi provides proof: “You are robbing YHWH” (3:8)

Israel: “How have we robbed YHWH?” (3:8)

Malachi provides proof: “Tithes and contributions.” (3:8)

Malachi declaration of YHWH'’s explanation, decision and restatement of covenant
promises.

Malachi 3:6 — “For | the Lord do not change; therefore you, O children of Jacob, are not
consumed.
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1. “For” or “surely” is ki which is a particle beginning two clauses. Also translated as “for”,
“‘because”, “if’, “indeed” (the NIV doesn’t translate ki.)



. This verse can also be translated as:

“Because |, YHWH, have not changed, you, the sons of Jacob, have not perished.”
a. The perfect tense of the verbs “changed” and “perished” support: “YHWH has not
changed” instead of “YHWH does not change”, though both are correct.
b. Since “Sons of Jacob have not changed”, it would be consisted to say, “YHWH has not
changed.”
c. Instead of “Sons of Jacob DO NOT change.” And, “YHWH DOES NOT change.”
. Two contrasting clauses:
a. YHWH has not changed referred to as “I” in the contrasting clauses
b. lIsrael is not destroyed referred to as “you” in the contrasting clauses
. YHWH can refer to the God of the Exodus (Mosaic Covenant), but “sons of Jacob” draws
attention back to the Covenant of Abraham (Abrahamic Covenant)
a. 15x “sons of Jacob” is in the OT:
i. 3 ofthe 15xin 1 Kings 18:31; 2 Kings 17:34; and here in Malachi
ii. 12 of the 15x in Genesis (7 of those 12 in Genesis 34-35)
iii. The Sons of Jacob belong to the unconditional covenant given to Abraham
b. YHWH made the covenant with Abraham, but he revealed his name YHWH to Moses
before the Exodus and the Mosaic Covenant (the Law, a conditional covenant)
. Two things are in play here, neither of which can or have changed:
a. The holiness of YHWH to judge sin as in Malachi 3:5
b. The faithfulness of YHWH (hesed, “covenant love”) as in Malachi 1:2

. Micah 7:18-20 declares God’s hesed:

“Who is a God like you, pardoning iniquity and passing over transgression for the
remnant of his inheritance? He does not retain his anger forever, because he
delights in steadfast love (he-sed). He will again have compassion on us; he will
tread our iniquities underfoot. You will cast all our sins into the depths of the sea.
You will show faithfulness to Jacob and steadfast love (he-sed) to Abraham, as

you have sworn to our fathers from the days of old.”
. The curse and punishment of the Mosaic Covenant is declared in:
a. Leviticus 26
b. Deuteronomy 28
. The failure of the Mosaic Covenant to make the people holy will result in a New Covenant:
a. Jeremiah 31:31-34
. The failure of the Sons of Jacob in the Mosaic Covenant will NOT destroy YHWH’s faithfulness
to Abraham’s covenant:
a. “By no means!” — Romans 11:1
b. Failure of Mosaic covenant was:
i. Not total — Romans 11:1-10
ii. Not final — Romans 11:11-32
c. Adeliverer will come out of Zion to turn the sons of Jacob — Romans 11:26-27

10.Replacement Theology or Covenant Theology

a. Rooted in three Covenants:
i. Covenant of Redemption
1. Covenant among members of the Trinity
2. Agreement among the Father, Son and HS:
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a. Son agreed to become a man and obey the demands of the
covenant of works and pay for sin
b. Father agreed to give the Son to live under the Mosaic las
c. Holy Spirit agreed to empower and apply the benefits
ii. Covenant of Works
1. This includes several binding covenants God made with man where God
promised blessing, but man needed to obey
2. First was in the Garden
3. Also, Mosaic Covenant
iii. Covenant of Grace
1. Since man failed the Works Covenant, God would supply another means

b. With this idea the Covenant with Israel has been set aside and the Covenant of Grace
has replaced Israel

c. Or, the Church will now spiritually fulfill all the promises given to physical Israel

d. Three errors they make:

i. Isolate scripture
ii. Proof texts (out of context)
iii. Spiritualize interpretation
11.God is not finished with Israel. God will complete his plan and fulfill his promises to Israel
a. God is able to restore physical Israel and build his church.
b. Israel and the church are two separate works of God
12.Matthew 21:43 — “Therefore | tell you, the kingdom of God will be taken away from you and
given to a people producing its fruits.”

a. Matthew 23:39 — “For | tell you, you will not see me again, until you say, ‘Blessed is he
who comes in the name of the Lord.”

b. Luke 13:29 — “And people will come from east and west, and from north and south, and
recline at table in the kingdom of God.”

c. Acts 1:3 — “He presented himself alive to them after his suffering by many proofs,
appearing to them during forty days and speaking about the kingdom of God.”

d. Acts 1:6-8 — “So when they had come together, they asked him, “Lord, will you at this
time restore the kingdom to Israel?” He said to them, “It is not for you to know times or
seasons that the Father has fixed by his own authority. But you will receive power when
the Holy Spirit has come upon you, and you will be my witnesses in Jerusalem and in all
Judea and Samaria, and to the end of the earth.”

13.Romans 2:28-29

a. Paul is not saying an unsaved Jew is not a Jew

b. Paul is not saying unsaved Israel is not Israel

c. Paulis not saying a Christian is a Jew

d. Paul is not saying the church is Israel

14.Romans 9:6
a. Luke 3:8-9
b. John 8:39-44
i. Israel refers to all Jews and to the physical nation of Israel (Romans 9:4)
ii. True Israel refers to saved Israel or believing Jews (Romans 9:6)
15.Romans 11:16-24
a. The Root is The Abrahamic Covenant or Abraham’s Seed (Jesus)
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b. The Root is not Israel
Israel and the church grow from the same Root
d. Romans 11:25-27 — Israel is in spiritual blindness today, but Israel (the nation, not every
last individual) will be saved
i. Zechariah 13:8-9 says 1/3 of Israel will be saved
ii. Romans 9:27 says the remnant of Israel will be saved
16.Galatians 3:16
a. Abrahm’s covenant is fulfilled in Christ and by Christ who is the promised Seed
b. Paul is contrasting the covenant with Abrahm and the covenant with Moses
17.Galatians 3;26-29
a. In Christ there is neither Jew nor Greek. In Christ they are the same body
b. Romans 1:16 — “first the Jew, then also the Greek”
c. 1 Corinthians 10:32 Paul identifies three groups of people:
i. Jew
ii. Gentile
iii. Church
d. Believers are the seed of Abraham (Galatians 3:7) and have become children of God
e. Believers are not Jews and are not part of the nation of Israel
18.Ephesians 2:13-16
a. Paul is not saying Israel and the Church are one body, or that the Church is now Israel
b. Israel maintains its identity.
c. Paulis teaching that Jews and Gentiles are one new body, the church
19.Hebrews 12:22-23
a. Contrasting the Law of Moses with the New Covenant
b. The church is in heaven and there is a heavenly Jerusalem
c. There is still a born Israel to fulfill the physical promises to Abraham

o

3:7 — From the days of your fathers you have turned aside from my statutes and have not kept
them. Return to me, and | will return to you, says the Lord of hosts. But you say, ‘How shall we
return?’
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1. “your fathers” and “my statutes” refers to the Exodus generation and the Law of Moses
“turn aside” means just that, and refers to rebellion

2.

3. “have not kept” means “to keep”, “to watch”, “to preserve”. They have failed to obey.

4. “Return” is Shub /shoob/ meaning “to turn back”, “return”. Loyalty to the Lord and his decrees.
a. This is in the imperative so it is a command from the Lord



5. “How shall we return” is the peoples’ way of saying, “How can we return if we have never gone
away? We have not sinned, so how can we confess sin?”
a. The people assume since they have returned from captivity all is good on their part
b. If there has been a break in the covenant it must be on the Lord’s side of ability or
accomplishing his promises.

3:8 — Will man rob God? Yet you are robbing me. But you say, ‘How have we robbed you?’ In
your tithes and contributions.
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1. “Rob” is gaba meaning “rob”. This is used 3x in this verse and once in the next verse to refer to
“robbing” the Lord
2. The place to prove the people’s disobedience is the lack of paying the tithe. This is due to:
a. Lack of faith
b. Lack of commitment
c. Self-preservation and self-interest
3. “Tithe” maser /mah-as-ayr/ means “tenth part”
a. The general 1/10%" part of the produce of the land
b. Material goods such as cloth and construction material
c. Valuables gold, silver, precious stones
4. “Offerings” teruman /ter-oo-maw/ means “contnributions”, “offerings for sacred uses”

3:9 — You are cursed with a curse, for you are robbing me, the whole nation of you.

3605[e] 1471 [e] 6906 [e] | 859 [e] 853 [e] 779[e] 859 [e] 3994 [e]
kul-l6w. q6-be-im; | 'attem wa-'0-t né-'arim, ’attem bam-ma-'é:rah
52 i oy | ops "IR) W OPX . TR 9
[Even] this whole nation have robbed you for Me are cursed You With a curse
N-msc | 3ms Art | N-ms | V-Qal-Pricpl-mp [Pro-2mp Conj-w | DirObjM | 1cs V-Nifal-Pricpl-mp Pro-2mp Prep-b, Art | N-fs

1. “curse” is meerah /meh-ay-raw/ meaning “a curse”
2. “cursed is arar /aw-rar/ meaning “to curse”

3. Together “with a meerah you have been arar.
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Who? “This whole nation” has continued to receive the curse of the covenant because they
have not kept the covenant.



3:10 — Bring the full tithe into the storehouse, that there may be food in my house. And thereby
put me to the test, says the Lord of hosts, if | will not open the windows of heaven for you and
pour down for you a blessing until there is no more need.
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1. Bring the full tithe will result in two things:
a. “return to me” of 3.7
b. “put me to the test” of 3:8
i. “Test” is bachan /baw-khan/ meaning “to examine”, “try”

ii. This is an invitation to obey and receive the blessings, benefits, rewards of the
Word of God and the promises of God. Try it!

ii.

iv. The testing of God here (bachan) is not the evil “testing” (nasah) of God
referred to in Deut. 6:16 which refers to bending God to your will and your
desires

1. Deut. 6:16 uses nasah /naw-saw/ which means “test”, “try”

2. Nasah “test” is an act committed from arrogance and doubting unbelief
v. This testing of God is acting in trust of God’s promises and in agreement with his
word.
3:11 — | will rebuke the devourer for you, so that it will not destroy the fruits of your soil, and
your vine in the field shall not fail to bear, says the Lord of hosts.
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3:12 — Then all nations will call you blessed, for you will be a land of delight, says the Lord of

hosts.
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THIS BEGINS THE SIXTH AND FINAL DISPUTE:

1. 3:13-15 — Accusation and examples given to convince the people of their error and

misconception.

2. 3:16 — (Narrative detail interlude inserted for motivation purposes.)

3. 3:17-18 — Assurance to the obedient
4. 4:1-3 — Warning

3:13 — “Your words have been hard against me, says the Lord. But you say, ‘How have we

spoken against you?’
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1. The people are describing God and his purpose in their own words.
2. The people are overruling the Lord with their own theology or worldview

3:14 — You have said, ‘It is vain to serve God. What is the profit of our keeping his charge or of
walking as in mourning before the Lord of hosts?
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1. They say, “doing things God'’s way, does not work.”



2. What benefit are they seeking? “profit” is betsa /beh-tsah/ meaning “gain made by violence”,
“‘unjust gain,” “profit”

a. The word betsa comes from batsa /baw-tsah/ meaning “to cut off”, “break off”, “gain by
violence” because it was a technical term used in carpet production and referred to
cutting off a completed piece of the sewn carpet which would be “your cut” of the
production or your profit.

3:15 — And now we call the arrogant blessed. Evildoers not only prosper but they put God to
the test and they escape.”
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3:16 — Then those who feared the Lord spoke with one another. The Lord paid attention and
heard them, and a book of remembrance was written before him of those who feared the Lord
and esteemed his name.
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3:17 — “They shall be mine, says the Lord of hosts, in the day when | make up my treasured
possession, and | will spare them as a man spares his son who serves him.
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3:18 — Then once more you shall see the distinction between the righteous and the wicked,
between one who serves God and one who does not serve him.
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Malachi 4:1-5

Malachi 4:1 — “For behold, the day is coming, burning like an oven, when all the arrogant and
all evildoers will be stubble. The day that is coming shall set them ablaze, says the Lord of
hosts, so that it will leave them neither root nor branch.
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4:2 — But for you who fear my name, the sun of righteousness shall rise with healing in its
wings. You shall go out leaping like calves from the stall.
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4:3 — And you shall tread down the wicked, for they will be ashes under the soles of your feet,
on the day when | act, says the Lord of hosts.
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4:4 — “Remember the law of my servant Moses, the statutes and rules[b] that | commanded him
at Horeb for all Israel.
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4:5 — “Behold, | will send you Elijah the prophet before the great and awesome day of the Lord
comes.
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4:6 — And he will turn the hearts of fathers to their children and the hearts of children to their
fathers, lest | come and strike the land with a decree of utter destruction.”
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